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Auf über 2100m2 erwartet Sie ein alpiner Rückzugsort der Ruhe und Entspannung. 
Hier warten diverse Saunen, Dampfbad, Whirlpool, eine lichtdurchflutete Ruhezone 
und unser Fitness-Center auf Sie. Unsere Spa-Experten verwöhnen Sie in mehreren 
Behandlungsräumen mit Massagen, kosmetischen Treatments und Packungen.

On over 2100m2 an alpine retreat of peace and relaxation awaits you. Various saunas,
a steam bath, a whirlpool, a light-flooded relaxation zone and our fitness center awaits 
you here. Our wellness experts pamper you in several treatment rooms with massages, 
cosmetic treatments, baths and wraps.

Une retraite alpine de paix et de détente vous accueille sur plus de 2100m2. Différents 
saunas, bain de vapeur, jacuzzi, une zone de repos inondée de lumière et notre centre 
de fitness vous y attendent. Nos experts en bien-être vous dorlotent dans plusieurs salles 
de soins avec des massages, des soins cosmétiques, des bains et des enveloppements.

GRAND - SPA
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FAKTEN

Der grosszügig angelegte Wellnessbereich lädt zum ausgie-
bigen Verweilen ein. Erleben Sie im Einklang mit der Natur 
zahlreiche Möglichkeiten der Entspannung und des Genus-
ses:

	– sechs Behandlungsräume mit neuster Technik
	– Heubad für Packungen und Peeling‘s (im Zusammenhang 

mit einer Behandlung)
	– Rasul (im Zusammenhang mit einer Behandlung)
	– Beheizte Hamamliege für Seifenschaummassage 
	– Swimmingpool & Whirlpool 
	– Saunalandschaft mit 4 unterschiedlichen Saunen und ein 

Laconium & Ruhebereich
	– exklusiver Gym mit bester Ausstattung und ein Cross Fit 

Bereich

FACTS 

The spacious wellness area invites you to linger. Expe-
rience the  various possibilities to relax and regenerate in 
harmony with nature:

 – 6 treatment rooms with the latest technology
 – Hay bath for packs and peeling‘s (in connection with a 

treatment) 
 – Rasul (in connection with a treatment)
 – Heated Hamam lounger for soap foam massage 
 – Swimming pool
 – Whirlpool
 – Sauna area with 4 different saunas and a laconium
 – resting area
 – exclusive gym with best equipment and a cross fit area

ZEITEN - TIMES - HORAIRES

Spa Reception 09:00 – 20:00 h

Treatments 10:00 – 20:00 h

Sauna 15:00 - 20.00 h

Fitness 06:00 – 24:00 h

Pool 07:00 – 20:00 h

Pooltime Kids 0 - 10 y: 
09:00 – 11:00  & 14:00 – 17:00 Uhr

(Die Saunazone ist eine Nacktzone. Kinder und Jugendliche unter 
16 Jahren haben daher aus Jugendschutzgründen keine Zugangs-
erlaubnis zum Saunabereich, auch nicht in Begleitung der Eltern.)
(The sauna zone is a nude zone. Children and young people un-
der the age of 16 are therefore not authorised to enter the sau-
na area for reasons of youth protection, even if accompanied by 
their parents).
(La zone de sauna est une zone de nudité. Pour des raisons de 
protection de la jeunesse, les enfants et les jeunes de moins de 
16 ans n‘ont donc pas l‘autorisation d‘accéder à la zone de sauna, 
même s‘ils sont accompagnés de leurs parents).

FAITS

Notre vaste espace bien-être vous invite à passer un véritable 
 moment de détente. Vous y découvrirez mille et une manières 
de lâcher prise et de vous faire plaisir, le tout en harmonie 
avec la nature:

 – Bain de foin pour les enveloppements et les  gommages 
(dans le cadre d‘un traitement)

 – Rassoul (dans le cadre d‘un traitement)
 – Lit de hamam chauffé pour le massage à la mousse de 

savon
 – Piscine
 – Jacuzzi
 – Espace sauna avec 4 différents saunas et un laconium
 – Zone de repos
 – une salle de gym exclusive et une zone de CrossFit



RASUL - EINE REISE IN DEN NAHEN OSTEN
Orientalisches Dampfbad
Eine stimmungsvolle Komposition wohltuender Pflegeein-
heiten. Eine Anwendung mit verschiedenen Schlämmen, 
die Ihre Haut von Schlackenstoffen befreit. 

Rasul - A TRIP TO THE MIDDLE EAST
Oriental steam bath
A pleasant composition of feel-good care elements. An 
application that uses various muds to free your skin 
from toxins.

RHASSOUL – UNE ÉVASION AU PROCHE-ORIENT
Bain de vapeur oriental
Des soins de rêve pour votre bien-être. Différentes argiles 
sont appliquées sur votre peau pour la débarrasser de ses 
impuretés.

SPA RITUALE - SPA RITUALS - RITUELS DU SPA

Time per person

40 minutes 1 person CHF 75.00

40 minutes 2 persons CHF 65.00

40 minutes 3 or 4 persones CHF 60.00

Time 90 Minutes
 

CHF 210.00 per person

VIKINGER RITUAL
Ein Ritual aus dem hohen Norden mit finnischen Birken-
zweigen, einem Ganzkörperpeeling sowie einer Ganz-
körpermassage.

VIKING RITUAL
A ritual from the far north with Finnish birch branches, 
a full body peeling and a full body massage.

RITUEL VIKING
Un rituel venu du grand nord avec des petites branches 
de bouleau finlandais, un peeling et un massage du corps 
entier.

ALPINE AUSZEIT

Kräuterfussbad – Peeling – Massage – Feuchtigkeits Vliesmaske
Wir beginnen mit einem Kräuterfussbad und reichen Ihnen dazu einen leckeren Wellnesstee. Anschliessend geniessen Sie ein Ganzkör-
perpeeling mit der darauffolgenden Ganzkörpermassage. Wenn Sie auf dem Rücken liegen und Ihre Massage geniessen, legen wir Ihnen 
eine Feuchtigkeitsmaske auf das Gesicht. Die Kombination aus Feuchtigkeit für das Gesicht und den hochwertigen Massageölen für den 
Körper verwöhnt Ihre Haut auf höchstem Niveau.

Tipp: Der Frischekick für zu Hause, unsere Vliesmasken erhalten Sie am Spa Desk.

Verwöhnzeit 110 Minuten 
 

CHF 249.00 pro Person
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ALPINE TIME OUT
Herbal footbath – peeling – massage – moisturising fleece mask
We begin with a herbal footbath and at the same time serve you a delicious wellness tea. This is followed by a 
full-body peeling and then a full-body massage. When you are lying on your back enjoying the massage, we put a 
moisturising mask on your face. The combination of moisture for the face and our high-quality massage oils is the 
ultimate pampering for your skin.

Tip: our fleece masks for a freshness kick at home – available at the spa desk

Pampering time 110 minutes CHF 249.00 per person

PAUSE ALPINE

Bain de pieds aux plantes aromatiques – gommage – 
massage – masque-sérum hydratant
Pour commencer, nous vous invitons à prendre un bain de 
pieds aux plantes aromatiques tout en dégustant une délicieu-
se tasse de tisane bien-être. Nous réalisons ensuite un gom-
mage de tout votre corps suivi d’un massage complet. Pendant 
le massage, alors que vous êtes allongée sur le dos, nous 
appliquons sur votre visage un masque hydratant. En combi-
naison avec nos huiles de massage précieuses, celui-ci dorlote 
la peau de votre visage en lui offrant un soin haut de gamme.
Le petit plus: nos masques-sérum vous attendent à l’accueil du 
spa si vous souhaitez renouveler l’expérience spa à la maison.

Temps de détente 110 minutes CHF 249.00 par personne

RÜCKENFIT FÜR ZWEI ODER ALLEINE

Honig Packung – Rückenmassage
Die Honigpackung bewirkt wahre Wunder und löst ober-
flächliche Muskelverspannungen am Rücken. Die darauffol-
gende intensive Rückenmassage mit Honig Ingwer Öl lässt 
Ihre Muskulatur völlig entspannen.

BACKFIT FOR COUPLES OR EVEN ALONE

Honey pack – back massage 
The honey pack works true miracles and eases surface 
muscular tension in the back. A subsequent intensive 
back massage with honey and ginger oil allows your 
muscles to relax completely.

SOINS DU DOS POUR DEUX  OU UN/UNE

Enveloppement au miel – massage du dos 
L’enveloppement au miel fait des miracles et dénoue les 
tensions musculaires superficielles au niveau du dos. Il est 
suivi d’un massage profond du dos avec une huile de mas-
sage au miel et au gingembre, qui finira de détendre com-
plètement vos muscles.

Time 50 Minutes CHF 125.00 per person
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INDONESIE ANCESTRALE TM

Ein innovatives Behandlungskonzept, inspiriert von ur-
alten indonesischen Schönheitsritualen
Das Energiegleichgewicht wird wiederhergestellt und Körper 
und Geist werden in Einklang gebracht. Diese aussergewöhn-
liche Behandlung kombiniert eine ganzheitliche Körpermassa-
ge mit einem Atemritual für die Kundin und den Behandler/in. 
Eine aromatische Reise nach Indonesien mit Sandelholz und 
Jasmin die Sie auch gern mit nach Hause nehmen können. 
Die exklusiven Düfte dieser Anwendung können bei uns an der 
Spa Rezeption erworben werden

JAPANISCHE INSPIRATION
Hanakasumi
Das Pflege-Ritual ist inspiriert von der japanischen Bade-
Tradition: Das Ritual beginnt mit einem enzymatischen 
Ganzkörperpeeling. Der Fokus bei diesem Ritual liegt bei 
den Füssen und den frühlingszarten Düften von Kirschblü-
te und Lotus. Die Reflexzonen und die Muskulatur werden 
aktiviert und gelockert. Erleben Sie eine exklusive Sothys 
Körperbehandlung, die völlige Entspannung garantiert. 

Verwöhnzeit 60 Minuten CHF 155.00 pro Person

Verwöhnzeit 60 Minuten CHF 155.00 pro Person

SENSATION ORIENTALES

Ein aussergewöhnliches Spa Erlebnis, inspiriert von al-
ten orientalischen Riten. 
Ein Peelingsirup wird sanft auf den Körper aufgetragen und 
anschliessend wird mit Peelinghandschuhen der Körper ge-
peelt. Nach einer kurzen Dusche beginnt die orientalische 
Massage. Die Duftnote von Myrrhe und Bernstein hinter-
lässt eine unvergessliche Entspannung. 

Verwöhnzeit 60 Minuten CHF 155.00 

SOTHYS TREATMENTS
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JAPANESE INSPIRATION
Hanakasumi
The care ritual is inspired by the Japanese bathing 
tradition: the ritual begins with an enzymatic full body 
peeling as well as a glove peeling. The focus of this 
ritual is on the feet and the spring delicate scents of 
cherry blossom and lotus. The reflex zones and the 
musculature are activated and loosened. Experience 
an exclusive Sothys body treatment that guarantees 
complete relaxation.

pampering time 60 minutes CHF 155.00 per person

SOTHYS TREATMENTS

SENSATION ORIENTALES

An extraordinary spa experience inspired by ancient 
oriental rites.
An exfoliating syrup is gently applied to the body and 
thenand then the body is exfoliated with peeling gloves. 
After a short shower the oriental massage begins. The 
fragrance of myrrh and amber leaves you with an un-
forgettable feeling of relaxation. 

pampering time 60 minutes CHF 155.00 per person

INDONESIE ANCESTRALE TM

An innovative treatment concept inspired by ancient
indonesian beauty rituals
The energy balance is restored and body and mind are 
brought into harmony. This extraordinary treatment 
combines a holistic body massage with a breathing 
ritual for the client and the practitioner. An aromatic 
journey to Indonesia with sandalwood and jasmine that 
you can also take home with you.

pampering time 60 minutes CHF 155.00 per person
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TRAITEMENTS SOTHYS
INSPIRATION JAPONAISE
Hanakasumi
Das Pflege-Ritual ist inspiriert von der japanischen Bade-
Tradition: Das Ritual beginnt mit einem enzymatischen 
Ganzkörperpeeling. Der Fokus bei diesem Ritual liegt bei 
den Füssen und den frühlingszarten Düften von Kirschblü-
te und Lotus. Die Reflexzonen und die Muskulatur werden 
aktiviert und gelockert. Erleben Sie eine exklusive Sothys 
Körperbehandlung, die völlige Entspannung garantiert. 

temps de détente 60 minutes CHF 155.00 par personne

SENSATIONs ORIENTALES

Une expérience spa exceptionnelle, inspirée d‘anciens rites 
orientaux.
Un sirop de gommage est appliqué en douceur sur le corps, 
puis des gants de gommage sont utilisées pour le gom-
mage. Après une courte douche, le massage oriental. Le 
parfum de la myrrhe et de l‘ambre jaune
laisse une sensation de détente inoubliable. 

temps de détente 60 minutes CHF 155.00 par personne

temps de détente 60 minutes CHF 155.00 par personne

INDONESIE ANCESTRALE TM

Un concept de soin innovant inspiré d‘anciens rituels de 
beauté indonésiens.
L‘équilibre énergétique est rétabli et le corps et l‘esprit 
s‘harmonisent. Ce soin hors du commun associe un massa-
ge complet du corps à un rituel de respiration pour le client 
et le praticien. Un voyage aromatique en Indonésie avec 
du bois de santal et du jasmin qu vous pouvez également 
emporter chez vous. Vous pouvez acheter les parfums ex-
clusifs de soin à la réception du spa.



Gönnen Sie sich eine Auszeit nur für sich und lassen Sie sich von den magischen Händen der Spa Experten ver-
wöhnen. In unserem ausführlichen Spa-Menü werden auch Sie genau das Richtige finden.

MASSAGEN - MASSAGES

Laissez-vous cajoler par les mains de fée de nos experts bien-être, pour un moment de détente rien que pour vous. Dé-
couvrez nos soins dans la carte détaillée de notre spa. Vous y trouverez à coup sûr celui qui vous convient!

Take a time out for yourself – let our experts at the spa work their magic with their hands. You will find a treatment 
that is just right for you in our detailed spa menu.

GRAND SPA – WELLNESSMASSAGE
Die hauseigene Ganzkörpermassage in Kombination mit 
einer Kopf-, Nacken- oder Fussmassage.

HART ABER HERZLICH - RÜCKENMASSAGE
Diese Massage kombiniert entspannende und intensive 
Massagegriffe. Eine Walliser Honigmassage die Verklebun-
gen löst und die Durchblutung Ihrer verspannten Rücken-
muskulatur erhöht. 

GRAND SPA – GANZKÖRPERMASSAGE

TEILMASSAGE
Je nach Behandlungsschwerpunkt wird der Rücken oder der 
Schulter- Nackenbereich geknetet, gewalkt und ausgestri-
chen.

time 80 Minutes CHF 195.00

time 50 Minutes CHF 135.00

time 50 Minutes CHF 130.00

time 20 Minutes CHF 70.00

50 Minutes CHF 125.00

GRAND SPA – MASSAGE BIEN-ETRE
Un massage complet combiné à un massage de la tête, de 
la nuque ou des pieds.

GRAND SPA – WELLNESS MASSAGE
A full-body massage in combination with a head, neck 
or foot massage.

MASSAGE SPECIFIQUE
En fonction de la zone à traiter, nous massons soit votre 
dos, soit vos épaules et votre nuque en utilisant des tech-
niques de pétrissage, de pressions ou d’effleurements. .

PARTIAL MASSAGE
Depending on the focus of your treatment, the back or the 
shoulder and neck area is kneaded, pounded and soothed..

GRAND SPA – MASSAGE COMPLET
GRAND SPA – FULL BODYMASSAGE

VIGOUREUX MAIS BIENFAISANT - MASSAGE DU DOS
Ce soin à la fois dynamique et relaxant avec un massage au 
miel valaisan qui libère les adhérences et permet une meil-
leure irrigation sanguine de vos muscles dorsaux tendus.. 

INTENSE YET RELAXING -BACKMASSAGE
A combination of relaxation and intensive massage 
techniques. A massage with Valais honey to release ad-
hesions and increase the blood circulation in your tense 
back muscles.
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4 WELTEN MASSAGE - GRAND SPA SPECIAL MASSAGE
Wir laden Sie auf eine Entspannungsweltreise ein, wo Sie 
die beliebtesten Massagen erleben: schwedische Heilmas-
sage, Lomi Lomi Nui Massage aus Hawaii, Thai Massage, 
sowie der Ayurvedischen Massage aus Indien.

time 80 Minutes CHF 200.00

GRAND SPA INDIVIDUALMASSAGE
Eine auf Sie individuell abgestimmte Massage..

time 50 Minutes CHF 135.00

MASSAGE DES 4 MONDES - SPECIAL
Nous vous invitons à un tour du monde de la détente et des 
massages les plus appréciés: vous découvrirez le massage 
thérapeutique suédois, le massage Lomi-Lomi Nui hawaïen, 
le massage thaï et le massage ayurvédique indien. 

4 WORLDS MASSAGE - GRAND SPA SPECIAL MASSAGE
We invite you on a relaxing trip to discover the world’s 
most popular massages: the Swedish healing massage, 
the lomi lomi nui massage from Hawaii, the Thai mas-
sage and the Ayurvedic massage from India.

MASSAGE PERSONALISE GRAND SPA
Un massage adapté à vos besoins individuels.

GRAND SPA CUSTOM MASSAGE
A custom massage where we target your tension areas.

GESICHT – KOPF – OHR ENTSPANNUNG
Das Ritual wird mit einer Ohrenkerzenzeremonie eröffnet. 
Fortgesetzt wird die Behandlung mit einer entspannenden 
Gesichts- und Kopfmassage.

time 30 Minutes CHF 85.00

VISAGE - TETE - DETENTE DES OREILLES
Le rituel commence par l’utilisation d’une bougie auriculaire 
Le soin se poursuit avec un massage relaxant du visage et 
de la tête.

RELAXATION FOR FACE, HEAD AND EAR
The ritual starts with an ear candle ceremony. The treat-
ment continues with a relaxing facial and head massage.

SEIFENSCHAUMMASSAGE IM GRAND SPA STYLE
Wir beginnen traditionell wie bei einer Hamam Anwendung. 
Der Anfang macht eine Waschung, anschliessend erwartet Sie 
ein Peeling mit den speziellen Peeling Handschuhen und der 
Abschluss dieser Zeremonie bildet eine herrlich duftende Sei-
fenschaummassage.

SEIFENSCHAUMMASSAGE IM GRAND SPA STYLE
Wir beginnen traditionell wie bei einer Hamam Anwendung. 
Der Anfang macht eine Waschung, anschliessend erwartet Sie 
ein Peeling mit den speziellen Peeling Handschuhen und der 
Abschluss dieser Zeremonie bildet eine herrlich duftende Sei-
fenschaummassage.

SEIFENSCHAUMMASSAGE IM GRAND SPA STYLE
Wir beginnen traditionell wie bei einer Hamam Anwendung. 
Der Anfang macht eine Waschung, anschliessend erwartet Sie 
ein Peeling mit den speziellen Peeling Handschuhen und der 
Abschluss dieser Zeremonie bildet eine herrlich duftende Sei-
fenschaummassage.

time 80 Minutes CHF 200.00
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DREI ALPINE MASSAGEERLEBNISSE
Alle Alpienne Produkte beruhen auf der Herstellung aus kon
trollierter Wildsammlung. Im Mittelpunkt stehen dabei ei-
gens gefertigte, hochpotenzierte Wildpflanzenextrakte und 
das aussergewöhnliche Murmeltierextrakt, das in einem zeit-
intensiven Verfahren aus dem hochwertigen Fett des Mur-
meltiers gefertigt wird.

1. Sportmassage mit Bergarnika

2. Relsaxmassage mit Johanniskraut

3. Kurmassage mit Murmeliöl

Verwöhnzeit 50 Minuten CHF 135.00

THREE ALPINE MASSAGE EXPERIENCES 
All Alpienne products are made from controlled wild 
harvesting. The focus is on specially produced, highly 
potent wild plant extracts and the exceptional marmot 
extract, which is made from the high-quality fat of the 
marmot in a time-consuming process.

1. sports massage with mountain arnica 

2. Relsax massage with St John‘s wort 

3. spa massage with marmot oil.

time 50 Minutes CHF 135.00

TROIS EXPERIENCES DE MASSAGE ALPIN
Tous les produits Alpienne reposent sur la fabrication à 
partir de cueillette sauvage contrôlée. L‘accent est mis sur 
des extraits de plantes sauvages hautement potentialisés, 
fabriqués spécialement, et sur l‘extraordinaire extrait de 
marmotte, produit à partir de la graisse de qualité supér-
ieure de la marmotte, selon un procédé qui demande 
beaucoup de temps. 

1. massage sportif à l‘arnica de montagne 

2. massage Relsax avec du millepertuis 

3. massage de cure à l‘huile de marmotte

temps de détente 50 minutes CHF 135.00



Bei allen Körperbehandlungen und Peelings im Grand-Spa stehen das Wohlbefinden und die Pflege Ihrer Haut an 
erster Stelle. Ob Sie ein vorbereitendes Peeling, eine hautstraffende Packung oder einen straffenden Wickel wün-
schen, wir gehen gerne auf Ihre Bedürfnisse ein.

PEELINGS

Quel que soit le gommage ou le soin corporel que vous avez choisi, votre bien-être et le soin de votre peau sont au cœur 
de toutes nos attentions. Que vous souhaitiez un gommage préparatoire, un enveloppement raffermissant ou un wrap 
minceur, nous sommes toujours à l’écoute de vos besoins.

All the body treatments and peelings at the Grand Spa focus on the well-being and care of your skin. We are happy 
to fulfil your wishes, whether this be for a preparatory peeling, a skin-tightening pack or a firming wrap.

GANZKÖRPERPEELING
Die mechanische Abtragung der obersten Hautschicht 
ist sanft und effektiv. Ideal, die Haut auf weitere Pfle-
geschritte vorzubereiten oder einfach eine Glättung zu 
erreichen. 

FULL-BODY PEELING
The mechanical ablation of the uppermost layer of skin, 
gentle and effective. Ideal for preparing the skin for fur-
ther care steps or simply for smoothing the skin.

GOMMAGE KOMPLET DU KORPS
Le gommage permet d’exfolier efficacement et en douceur 
la partie la plus superficielle de la peau, rendant votre peau 
douce comme la soie et la préparant de manière optimale à 
recevoir d’autres soins.

Hausgemachtes Bergkräuter Salzpeeling - intensiv
Home-made mountain herb salt peeling - intense
Gommage maison au sel et aux plantes aromatiques des 
montagnes - intensif

Weintrester Ganzkörperpeeling - sanft
Wine marc full body peeling - gentle
Gommage au marc de vin - doux

time 20 Minutes CHF 75.00

HIT: Ganzkörpermassage & Peeling nur CHF 180.00
HIT: Full body massage & peeling only CHF 180.00
HIT: Massage complet du corps & peeling pour 180 CHF
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KÖRPERPACKUNGEN
Die Packung wird im Liegen aufgetragen und danach wer-
den Sie in ein Tuch eingewickelt, damit Ihre Haut die posi-
tiven Effekte der jeweiligen Packung aufnehmen kann. Die 
Wärmedecke wird dabei auf ca. 39 Grad erwärmt, was ein 
schnelles Öffnen der Poren bewirkt. 

BODY PACKS
The basis of all full-body packs is the soft-pack lounger. 
The pack is applied with you lying down and then you 
are wrapped in a towel so that your skin can absorb 
the positive effects of the particular pack. The warming 
blanket is heated to about 39 degrees, which causes the 
pores to open up quickly.

ENVELOPPEMENTS COPPORELS
Nous appliquons le soin alors que vous êtes confortable-
ment allongé, avant de vous envelopper dans un tissu pour 
que votre peau bénéficie au maximum du soin. La couver-
ture thermique est chauffée à environ 39 °C, une tempéra-
ture à laquelle les pores s’ouvrent rapidement.

Heublumen Packung
Hay flower pack
Enveloppement à la fleur de foin

Zirbenholz Packung
Swiss pine pack
Enveloppement au bois de pin cembro

Cleopatrapackung
Cleopatra pack
Enveloppement de Cléopâtre

Tipp: Um die Wirkstoffe der Packung besser aufnehmen zu 
können, ist ein Peeling die perfekte Vorbereitung. Wir beraten 
Sie gerne.
Tip: a peeling is the ideal preparation for the skin so 
that it can better absorb the active ingredients of the 
pack. We are happy to advise you personally.
Le petit plus: offrez-vous un gommage avant cet envelop-
pement afin de parfaitement préparer votre peau au soin. 
Demandez-nous conseil.

time 45 Minutes CHF 90.00

50 Minutes combined with 
a peeling CHF 135.00
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Märchenträume, die speziell auf die Bedürfnisse von Kindern und Jugendlichen zugeschnitten sind. Anwendbar bis 
zum vollendeten 14. Lebensjahr.

FÜR DIE JÜNGSTEN GÄSTEWELLNESS FOR OUR YOUNGEST GUESTS

POUR NOS PLUS JEUNES HÔTES

Des rêves de conte de fées spécialement adaptés aux besoins des enfants et des jeunes. Elles sont valables jusqu‘à ce 
que l‘enfant atteigne l‘âge de 14 ans.

Fairytale dreams that are specially tailored to the needs of children and young people. These are valid up to the 
age of 14.

SCHNEEWITTCHEN
Speziell für die junge Haut abgestimmte Gesichtsbehandlung 
mit Reinigung, Tonic und Maske je nach Hauttyp.
SNOW WHITE
A facial treatment specially designed for young skin with clean-
ser, tonic and mask, depending on skin type.
BLANCHE-NEIGE
Ce soin du visage spécialement conçu pour les peaux jeunes 
comprend un nettoyage, un soin tonifiant et un masque, en 
fonction de votre type de peau.

FROSCHKÖNIG - Eine Wohlfühlganzkörpermassage.
THE FROG KING - A feel good full body massage
LE ROI GRENOUILLE - Un massage corporel complet pour 
se sentir bien

HÄNSEL & GRETEL
Der Einstieg in die Massagen, eine 20-minütige Massage mit 
natürlichem Mandelöl.
HANSEL & GRETEL
A 20-minute massage with natural almond oil, making it an 
ideal introduction to the world of massages.
HANSEL ET GRETEL
Ce massage de 20 minutes à l’huile d’amande douce est une 
agréable introduction à l’univers des massages.

Verwöhnzeit 45 Minuten CHF 80.00

time 45 Minutes CHF 80.00

time 20 Minutes CHF 55.00



KOSMETIK
GESICHTSBEHANDLUNGEN
Entdecken Sie unsere individuell abgestimmten Gesichts-
behandlungen – perfekt auf Ihre Wünsche und Ihren 
Hauttyp abgestimmt. In einem persönlichen Beratungs-
gespräch kreieren wir gemeinsam Ihr ganz persönliches 
Treatment, das nicht nur pflegt, sondern auch entspannt. 
 
Dabei setzen wir auf hochwertige Wirkstoffe und 
die Expertise renommierter Marken wie Klapp, Sot-
hys und ausgewählte Produkte von Kurland – für 
sichtbare Ergebnisse und spürbares Wohlbefinden. 
 
Gönnen Sie sich eine Auszeit für Ihre Haut – und lassen 
Sie Ihre natürliche Schönheit im Einklang mit der Kraft 
der Walliser Alpen neu aufleben.

Verwöhnzeit 50 Minuten CHF 135.00

Verwöhnzeit 80 Minuten CHF 195.00

Reiningung, Peeling, Serum, Maske & Abschlusspflege

Reiningung, Peeling, Lehmpackung fürs Dekoltee, 
Serum, Maske, Massage & Abschlusspflege

COSMETICS
FACIAL TREATMENTS
Experience tailor-made facial treatments that 
are designed just for you – based on your skin 
type and personal wishes. In a private consul-
tation, we create a treatment that not only nou-
rishes your skin but also revitalizes your spirit. 
 
We work with premium products from Klapp, Sot-
hys, and selected items from Kurland – deliver-
ing visible results and a sense of pure well-being. 
 
Treat yourself to a moment of beauty and let your skin 
breathe again – inspired by the natural harmony of the 
Valais Alps.

Cleansing, peeling, serum, mask & skin care

Pampering time 50 minutes CHF 135.00

Cleansing, exfoliation, clay pack for the décolleté,  
serum, mask, massage & skin care

Pampering time 80 minutes CHF 195.00

COSMETIQUE
FACIAL TREATMENTS
Experience tailor-made facial treatments that 
are designed just for you – based on your skin 
type and personal wishes. In a private consul-
tation, we create a treatment that not only nou-
rishes your skin but also revitalizes your spirit. 
 
We work with premium products from Klapp, Sot-
hys, and selected items from Kurland – deliver-
ing visible results and a sense of pure well-being. 
 
Treat yourself to a moment of beauty and let your skin 
breathe again – inspired by the natural harmony of the 
Valais Alps.

Nettoyage, peeling, sérum, masque & soin final

temps de détente 50 minutes CHF 135.00

Nettoyage, gommage, enveloppement d‘argile pour le 
décolleté, sérum, masque, massage & soin final

temps de détente 80 minutes CHF 195.00
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BEAUTY EXTRAS

Wimpern färben CHF 30.00

Augenbrauen färben CHF 35.00

Augenbrauen Korrektur CHF 30.00

Augenbrauen und 
Wimpern färben

CHF 45.00

Lackwechsel 20 Minuten CHF 30.00

Maniküre Classic* 60 Minuten CHF 75.00

Maniküre de luxe* 80 Minuten CHF 140.00

Pediküre Classic* 60 Minuten CHF 90.00

Pediküre de luxe* 80 Minuten CHF 140.00

Classic: Nagelpflege, Hautpflege & kurze Massage

De luxe: Nagel- & Hautpflege, Peeling & Verwöhnmassage

* Lack ist auf Wunsch inklusive. (kein Gellack)
  Ohne Lack CHF 10.00 Reduktion.

SAMTWEICHE HAUT
Warmwachshaarentfernung mit anschliessender Pflege

Oberlippe 15 Minuten CHF 25.00

Kinn 15 Minuten CHF 25.00

Rücken, Oberkörper,
halbe Beine

25 Minuten CHF 60.00

Beine komplett 45 Minuten CHF 85.00

Achselhöhle 20 Minuten CHF 35.00

Bikinizone klassisch 25 Minuten CHF 50.00

Tipp: Wir empfehlen Ihnen gerne das passende Pflegepro-
dukt für die gereizte Haut. 

Bitte beachten Sie, dass nur Naturnägel behandelt werden können.



Please note that only natural nails can be treated.

BEAUTY EXTRAS

Eyelash dyeing CHF 30.00

Eyebrow dyeing CHF 35.00

Eyebrow correction CHF 30.00

Eyebrow and Eyelash 
dyeing

CHF 45.00

Nail polish change 20 minutes CHF 30.00

Manicure classic* 60 minutes CHF 75.00

Manicure de luxe* 80 minutes CHF 140.00

Pedicure classic*

Pedicure de luxe*

60 minutes

80 minutes

CHF 90.00

CHF 140.00

De luxe: nail care, skin care, peeling & massage

* Nail polish is included on request (no gel varnish). 
Without nail polish CHF 10.00 discount. 

Hot wax hair removal and care

Upper lip 15 minutes CHF 25.00

Chin 15 minutes CHF 25.00

Back, upper body, 25 Minuten CHF 60.00

half legs 20 minutes CHF 65.00

Legs complete 45 minutes CHF 85.00

Underarm

Bikini area classic

20 minutes

25 minutes 

CHF 35.00

CHF 50.00

SKIN AS SMOOTH AS VELVET	 BEAUTY EXTRAS

Teinture des cils CHF 30.00

Teinture des sourcils CHF 35.00

Correction des sourcils CHF 30.00

Teinture des sourcils et  des 
cils

CHF 45.00

Changer le vernis à ongles 20 minutes CHF 30.00

Manucure classique* 60 minutes CHF 75.00

Manucure de luxe* 80 minutes CHF 140.00

Pédicure classique*

Pédicure de luxe*

60 minutes

80 minutes

CHF 90.00

CHF 140.00

de luxe: soins des ongles, soin de la peau, peeling & massage 

* Le vernis à ongles est inclus sur demande. Sans vernis à ong-
les CHF 10.00 de réduction.

Veuillez noter que seuls les ongles naturels peuvent être traités.

Épilation à la cire suivie d’un soin

Dessus des lèvres 15 minutes CHF 25.00

Menton 15 minutes CHF 25.00

Dos ou torse et 25 Minuten CHF 60.00

demi-jambes 25 minutes CHF 60.00

Jambes 45 minutes CHF 85.00

Aisselles 20 minutes CHF 35.00

Ligne du maillot classique 25 minutes CHF 50.00

UNE PEAU DOUCE COMME LA SOIE
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SPORT ET ACTIVITÉ PHYSIQUE
Dans l‘espace Fit & Fun nouvellement conçu, vous vous entraînez sous la direction d‘experts sur les derniers équipements 
de Technogym et de gym80. Vous êtes également les bienvenus pour participer à nos différents cours de fitness de groupe 
pour des performances sportives de haut niveau avec un facteur de plaisir élevé.

Que vous souhaitez améliorer ou maintenir votre forme athlétique ou oser commencer une vie plus active - nos experts 
en conditionnement physique sont là pour vous motiver.

SPORT ET ACTIVE

SPORT UND FITNESS
Wir bieten Ihnen abwechslungsreiche und umfangreiche Trainingsmöglichkeiten an. Wählen Sie zwischen diversen 
Gruppenkursen, wie Yoga, Pilates, Rückenfit, FloatFit, FloatYoga, und Aqua Gym oder trainieren Sie in unserer 
hoteleigenen CrossFit Box oder im Fitnessraum auf eigene Faust. Möchten Sie Ihre Trainings- oder Figurziele 
schneller erreichen? 

Wir unterstützen Sie gerne mit einem individuellen Trainings- und Ernährungskonzept und gehen ganz individuell 
auf Ihre Bedürfnisse ein. Buchen Sie heute noch Ihren Personal Trainer und Health Coach und lassen Sie sich von 
einem gesunden und ausgeglichenen Lifestyle inspirieren! Aktive und erholsame Ferien waren noch nie so leicht.

In the newly designed Fit & Fun area you can train under expert guidance on the latest equipment from Technogym 
and gym80. You are also welcome to take part in our various group fitness courses for top sporting performances 
with a high fun factor.
Whether you want to improve or maintain your athletic form or dare to start a more active lifestyle - our fitness 
experts are there to motivate you.
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ALLGEMEINE BEDINGUNGEN

Wir bitten Sie, Ihre Behandlung im Voraus an der Re-
zeption oder vor Ihrer Ankunft bei uns zu reservieren. 
Sie können Ihren Termin 24h vor Beginn kostenlos an-
nullieren. Ist dies nicht der Fall oder erscheinen Sie 
nicht zu Ihrem Termin wird Ihnen dieser vollumfänglich 
in Rechnung gestellt.

Die Dauer der jeweiligen Behandlungen ist eine unge-
fähre Zeitangabe. Die Erklärungen und Empfehlungen 
der Spa Experten sind in der Behandlung inklusive. 
Bitte melden Sie sich mindestens 5 Minuten vor Ihrem 
Behandlungstermin am Spa Desk, um vollständig von 
Ihrer Behandlung profitieren zu können. Beginnt die 
Behandlung aufgrund Ihrer Verspätung nicht pünktlich, 
wird die Zeit nicht nachgeholt.

Wird eine Behandlung seitens des Hotels annulliert (z.B. 
wegen Krankheit), ist es nicht garantiert, dass diese ver-
schoben werden kann.
Die Angebote sind je nach Verfügbarkeit auch für ex-
terne Gäste buchbar.
Therapeuten: Wir haben männliche und weibliche The-
rapeuten im Team. Ihre Präferenzen können wir nur 
berücksichtigen, wenn Sie uns bereits bei der Buchung 
darüber informieren. Ansonsten teilen wir Ihnen einen 
verfügbaren Therapeuten oder eine Therapeutin zu. 

«Tu mehr von dem, was dich glücklich macht!»

We ask that you book your treatment with us before 
your arrival or in advance at the reception. You may 
cancel your appointment 24 hours prior to the treat-
ment free of charge.

Should you cancel after this point or fail to make your 
appointment, you will be charged the complete amount 
for the service.
The duration specified for each of the treatments is a 
rough indication. Consultations and recommendations 
given by our SPA employees are included in the treat-
ment. Please report to the reception in the spa-area 5 
minutes before your appointment in order to fully be-
nefit from the treatment being given. If the treatment 
begins later, you will not be compensated for the time 
lost.
In the event that a treatment is cancelled by the hotel 
(e.g. in the case of illness), there is no guarantee that 
this can be rescheduled.

Our services may of course be booked by external 
guests too, subject to availability.

Therapists: We have male and female therapists in our 
team. We can only take your preferences into account 
if you inform us about them at the time of booking. Ot-
herwise we will assign you an available therapist.

TERMS AND CONDITIONS CONDITIONS GÉNÉRALES

Nous vous prions de réserver vos soins à l’avance à la 
réception de l’hôtel ou avant votre arrivée. Vous pouvez 
annuler votre rendez-vous gratuitement jusqu’à 24 heures 
avant celui-ci.Dans le cas contraire, ou si vous ne vous 
présentez pas au rendez-vous, les soins vous seront inté-
gralement facturés.

Veuillez noter que la durée indiquée pour les soins est ap-
proximative. Les explications et conseils éventuels de nos 
collaborateurs sont compris dans le tarif des soins. Nous 
vous recommandons de vous présenter à la réception du 
SPA environ 5 minutes avant le début de votre rendez-
vous, afin de bénéficier de l’intégralité de votre séance de 
soin.

Si celle-ci est commencée en retard, elle ne sera pas pro-
longée pour autant. Les rendez-vous annulés par l’hôtel, 
par exemple en cas de maladie, ne peuvent pas systémati-
quement être remplacés.
Notre offre de soins s’adresse également à des personnes 
qui ne séjournent pas à l’hôtel, sur réservation et dans la 
limite de nos disponibilités.

Thérapeutes: Notre équipe est composée de thérapeutes 
hommes et femmes. Mais nous ne pouvons tenir compte de 
vos préférences que si vous nous les communiquez lors de 
la réservation. Sinon, nous vous assignerons un thérapeute 
ou une thérapeute disponible.



WALLISERHOF GRAND-HOTEL & SPA SAAS-FEE
Dorfweg 1 | CH-3906 Saas-Fee

T +41 27 958 19 00 
info@walliserhof-saasfee.ch | walliserhof-saasfee.ch


